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LE SABOTIER 
Traduction de , 

FRAIÇOIS COPPEE 

Alle~rro t32 = J 
SOLO trè11 ai et IJien rythmé CHŒUR SOLO 

E • cou.tez,a.mis, é.coute!, Tran lar di 
CHŒuR ï 7 l 
rrt ii\ J 11, J> it', 'f v. p p v. 1 ob iï J 
Tran lar di ra lan la sô.ne tout frais com.po. sé 

tran Jar 

> SOLO 
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fa fo. rêt. 
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Tran 1 ar di ra lan la tran 

2 
La fumée noircit les parois 

.Tran Jar di rèno. 
De sa cabane au fond des bois 

Tran Jar di ra lan la, tran Jar di rèno. 
Et ellè est toute tapissée 

Tran l~r di rèno, 
Par les cheveux des aràignées. 

Tran lar di ra lan la tran Jar di rèno. 
3 5 

_ Comment lui porter son dîner? -Qu'apportes-tu pour le dîner, 
· Tran Jar di rèno.' ·· Tran Jar di rèno. 
Je ne sais chemin ni sentier? Que je t'aide à te décharger?. 

Tran Jar di ra lan la,tran lar di rèno. Tran Jar di ra lan la, tran lar di rèno . 
. _Bonne femme passez par là, -Je n'ai pu t'apporter ee soir 

Tran Jar di rèno, Tran Jar di rèno, 
De loin sa scie vous guidera. · Qu'une galettè de blé noir. 

Tran Jar di ra lan latran Jar di rèno. Tru Jar di ra lan latran Jar di rèno. 
4 . 6 

Sa scie, sa hache el' son paroir Nous serons plus riches bientôt, 
Tran Jar di rèno. Tran Jar di rèno. 

Qui font bravement leur devoir. Quand j'aurai vendu mes sabots, 
Tran lardi ra lan la,tran Jar di rèno. Tran Jar di ra lan la,tran Jar di rèno. 

Le sabotier est à siffler, Ma douce, et dimanche prochaia, · 
Tran Jar di rèno, Tran Jar di rèno, 

Avec son chapeau· de côté. Nous aurons du lard et du vin. 
Tran Jar di ra laa la tran Jar di rèno. Tran Jar di ra laq latran Jar di rèno. 
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